
ST MARY’S CATHEDRAL

Solemn Mass

5 October 2025
10.30am

Twenty seventh Sunday
of the Year



WELCOME
to St Mary’s Cathedral which stands in the centre of Sydney as a Christian statement of grace 
and beauty. Generations of artists have bequeathed to it their magnificent gifts in stone and 
glass, designing a unique space of solace and prayer within this vibrant city. This Cathedral 
represents the spiritual origins of the Catholic Church in Australia. It is one of Sydney’s most 
treasured historic buildings and one of the finest examples of English-style gothic churches 
in the world. William Wilkinson Wardell, the 19th century architect, dreamed of a gothic 
structure shaped from the local yellow-block sandstone on which this city is built. The building 
was finally completed 100 years after the architect’s death. The Cathedral is dedicated to Mary, 
Immaculate Mother of God, Help of Christians.

The Cathedral Choir is in recess.

Regular choral services resume on Sunday 12 October.

Please visit www.cathedralchoir.sydney
for more details about music at St Mary’s Cathedral.

TO MAINTAIN A SPIRIT OF REVERENCE AND SOLEMNITY,
PLEASE TURN OFF AND REFRAIN FROM USING ALL MOBILE TELEPHONES 

AND OTHER ELECTRONIC DEVICES.



ORDER OF MASS
At the sound of the Sacristy bell all stand and sing

THE HYMN

 

In faith and hope and love with joy ful
-
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Christ our bread along the way; 
Christ our rescue when we stray. ±

Christ our shelter, Christ our friend,
our beginning and our end. ±

Christ our hope and our reward;
our redeemer and our Lord. ±

Araluen 77 and antiphon   James Phillip McAuley (1917–1976)
Richard Connolly (1927–2022)



THE INTRODUCTORY RITES

All make the Sign of the Cross as the Celebrant says

In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.
± 	Amen.

The Lord be with you.
± 	And with your spirit.

BLESSING AND SPRINKLING OF WATER

Dear brethren (brothers and sisters), let us humbly beseech the Lord our God to bless 
this water he has created, which will be sprinkled on us as a memorial of our Baptism. 
May he help us by his grace to remain faithful to the Spirit we have received.

ALMIGHTY ever-living God, who willed that through water, the fountain of life 
and the source of purification, even souls should be cleansed and receive the gift 

of eternal life; be pleased, we pray, to Ñ bless this water, by which we seek protection 
on this your day, O Lord. Renew the living spring of your grace within us and grant 
that by this water we may be defended from all ills of spirit and body, and so approach 
you with hearts made clean and worthily receive your salvation. Through Christ our 
Lord.

± 	Amen.

WE humbly ask you, almighty God: be pleased in your faithful love to bless Ñ 
this salt you have created, for it was you who commanded the prophet Elisha 

to cast salt into water, that impure water might be purified. Grant, O Lord, we pray, 
that, wherever this mixture of salt and water is sprinkled, every attack of the enemy 
may be repulsed and your Holy Spirit may be present to keep us safe at all times. 
Through Christ our Lord.

± 	Amen.

  CvvAWvv4bb#@vbbbvDRvvvbvg,vvv[vbbbvh∆Ivvijvbbvygvvbvhvvbb≥t≥fvbbbvDRbbbbvv5bb$@vvvbdvbbbvÂaÂsÂavvbbbanvvb]vvbAWvv4bb#@bvvDRvvvbvg,vvv{vvbbv˝
                   -SPERGES me,  *  Dómi- ne,  hyssó-po;  et   mundá- bor :   lavá-   bis  me,
                        Sprinkle me              with hyssop, O Lord,         and I shall be cleansed;     wash me

Cvvgv̇7bb^%vvrdvbbbbvsvvbbvfvbbvvDRvvbv5bb$@vvbdvbvÂaÂsÂavvvbbanvvv}ccccccccccccccccccvbvv
     et        su-per  ni-vem de-  al- bá- bor.
      and I shall be whiter than snow.

A



All sing alternate lines of the Gloria Mass XI

XbbbvF¨UvbbbvygbvbbzHUbbbvygvbbbzfvvgvvhvbbvzg<vbbvzf,vbb}vvvdvvzzfvbvvgvbbzygvbbbvfvvbbbvzF¨UvbbvjvvygvvbbbHUvvbbbvygvvfvvbbbzgvvbbzzhvvzzzg<vbbbzzzf,vv}bbbbbbxbvvbÏ
    Gló-ri-  a  in excélsis De- o.       Et  in  terra  pax  homí-ni-bus  bonæ  vo-lun-tá-tis.
     Glory to God in the highest,              and on earth peace to people of good will.

Xbbbvrdbbbvvgvvbbzygvvvf,vv}vbbbvfvvzbzFTvbbbzz≥t≥fvvdbbbbvvfvvvbzdMvv}vvbdvbbzzfvbbbzzgvvzygvbbvzzzf,vv}vvvbfvvbzzgvvbhvbbbvjvvbbzhvbvzGYz%$zgbtf,bbbb}vÎ
     Laudámus  te.      Be-ne-dí- cimus  te.       Ado-rámus  te.      Glo-ri- fi -cámus te.
      We praise you,          we bless you,                         we adore you,             we glorify you,.

Xvbdvvbbbzfvvgvvvbhvvgvvbbfvvzvbzgvvzzf,vv[vbbbdvvbbvDRvvvvvbzzfvvzzzzfvvvvbzzzrdvbvgvvbbbygvvbzzf,vbbvzf,vbb}vbbvF¨UvvygvbvHUbbbvvzygvvzf,vv[bbbbbbbgvbbÓ
   Grá-ti-as   á-gimus  ti- bi   propter  magnam  gló-ri-am  tu-am.   Dómi-ne  De-us,  Rex
    we give you thanks                      for your great glory,                                          Lord God, heavenly

Xbvhvvg<vvzbbf,vv[vbdvvbzzFTvvbbbzzgvbbbbgvvbbvFYvvygvbbvDRvvbbbf,vbb}vbbbvF¨UvvygvbbvHUvvbzygvbzzf,vbb[bbvgvbzzzhbbvvgvbvzfvbbvdMvbb[bvrdbbvghgvvbf,vbbbbbbvf,v}Ï
    cælé-stis,  De-us  Pater  omní-potens.   Dómi-ne  Fi- li     u-ni-gé-ni-te    Ie-su Christe.
    King,            O God, almighty Father.               Lord Jesus Christ, Only Begotten Son,

XvvF¨UvvygvbvHUvvbbzzygvbbbvf,vv[vbbgvvvhvvvvg<vbbvzf,vv[bbvrdbbbvgvvygvbbbzzf,vvbbbf,vb}vvvgvvvvDRvvvfvvvzrdvbbbvgvvbzhvvvbtfzfvvvbdMvv[vvbbbbÏ
     Dómi-ne  De-us,   Agnus  De- i,     Fí- li-us  Patris.   Qui  tol-lis  pec-cá-ta  mun-di,
      Lord God,                   Lamb of God,        Son of the Father,    you take away the sins of the world,

Xvbbvfvbbvrdvvgvbbvygvvbbbf,vvzbbzf,vbbbb}vvbbbbgvvbbbvDRvvbbbbfvvbbbbzrdvvbbbgvvbhvvvztfzfvbbbvdMvvb[vvgvbbbzDRvvzfvvvbbbfvvfvvvfvbvdvbbvgvvvygzzvvvbbbÏ
      mi-se-ré- re  no-bis.    Qui  tol-lis  pec-cá-ta  mun-di,    susci-pe  depre-ca-ti- ó-nem
      have mercy on us;               you take away the sins of the world,     receive our prayer;

Xvvf,vvvbbbf,vv}vbbbbbbbbvF¨UvvbbbzygvvbbbHUvvbvzhvvbbbz6zb%b$bbbbvgvvvbhvvvvvg<vvbbbbzf,vv[vvfvvbrdvvgvvbygvbbbzzf,vvbbbzzf,vbb}vvbbbbF¨UvbbbbvygvbbvHUvbbbbbb6zb%b$bbbbb˝
     nostram.   Qui  se-des  ad  déx- te-ram  Pa-tris,  mi-se-ré-re  no-bis.   Quo-ni-am tu
                            you are seated at the right hand of the Father,  have mercy on us.      For you

Xvvgvvzzhvvvbvg<vvbbbvf,vv}vvbbrdvbbbvgvvvhvvvvzzgvvbbfvvbbbbbbdMvv}vbvfvvbbzrdvvbgvvbvzhvbbbvgvbbbvfvvbbbdMvvb[vvrdvvghgvvbbbvf,vvbbbbvf,v}v˝
      so-lus  sanctus.     Tu  so-lus  Dómi-nus.    Tu  so-lus  Al-tís-simus,    Ie- su   Chri-ste.
  alone are the Holy One,   you alone are the Lord,     you alone are the Most High, Jesus Christ,



XvvgvvvbbvvDRvvbvFTvvbbvvzdvvbbbzfvvdMvv[vvgvvvzzjvvzjvvbbzJIvvbz7zb^%vbbbbg<vvzbbzGUbb7zb^z$#zƒvbGYvbbvtfM<vv}vvDTzy¥fvbbbbbvDRm,vvv}vvccccbbbbbb
   Cum  Sancto   Spí-ri-tu,    in  gló-ri- a   De-  i    Pa-           tris.      A-  men.
    with the Holy Spirit,                  in the glory of God the Father.

The Celebrant says the Collect

± 	Amen.

THE LITURGY OF THE WORD

First Reading		  Habakkuk 1:2-3,2:2-4

Responsorial Psalm		  Psalm 94:1-2,6-9 ± v.9

Come, ring out our joy to the Lord; hail the rock who saves us. Let us come before him, 
giving thanks, with songs let us hail the Lord.  ±

Come in; let us bow and bend low; let us kneel before the God who made us: for he 
is our God and we the people who belong to his pasture, the flock that is led by his 
hand.  ±

O that today you would listen to his voice! ‘Harden not your hearts as at Meribah, as on 
that day at Massah in the desert when your fathers put me to the test; when they tried 
me, though they saw my work.’  ±

Second Reading		 2 Timothy 1:6-8,13-14

Xvbbfbfvbbbvfvvbbbbbbgvvbbbhbhvvvbgvvvvvbbbbbfvvvvbbfvvbfvvvbgvvbbbhvvvvbbbj.vvvbb[vvvbhvvvbgvvvvbfvvvvbbdvvvvvvf,vvvv}vvccccc
±  O that to-day you would listen to his voice!   Harden not your hearts.



All sing the Alleluia		  ∕ 1 Peter 1:25

∕	 The word of the Lord remains for ever: What is this word? It is the Good News 
that has been brought to you.  ±

Gospel		  Luke 17:5-10

The Lord be with you.
± 	And with your spirit.

A reading from the holy Gospel according to Luke.
± 	Glory to you, O Lord.

At the conclusion of the Gospel:

The Gospel of the Lord.
± 	Praise to you, Lord Jesus Christ.

Homily

 Vvvbbbbdvvbbfvvhbhvvbbj.vv[vvhvbbvfvbvhbhvvbg,vv[vvfvvbbsvbvfbfvvdmvvv}vvvvvvvvvvvvvvbbbbbbbvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbbbbbvvb
± Al-le-lú- ia,    al-le-lú- ia,    al-le-lú- ia.



Profession of Faith

I BELIEVE in one God, 
  the Father almighty, 

maker of heaven and earth, 
of all things visible and invisible.

I believe in one Lord Jesus Christ, 
the Only Begotten Son of God, 
born of the Father before all ages. 
God from God, Light from Light, 
true God from true God, 
begotten, not made, consubstantial with the Father; 
through him all things were made. 
For us men and for our salvation 
he came down from heaven,

All bow during the following line:

and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, and became man.

For our sake he was crucified under Pontius Pilate, 
he suffered death and was buried, 
and rose again on the third day in accordance with the Scriptures. 
He ascended into heaven 
and is seated at the right hand of the Father. 
He will come again in glory 
to judge the living and the dead 
and his kingdom will have no end.

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, 
who proceeds from the Father and the Son, 
who with the Father and the Son is adored and glorified, 
who has spoken through the prophets. 

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church. 
I confess one Baptism for the forgiveness of sins 
and I look forward to the resurrection of the dead 
and the life of the world to come. Amen.

Universal Prayer



THE LITURGY OF THE EUCHARIST

The Celebrant says

Pray, brethren (brothers and sisters), that my sacrifice and yours may be acceptable 
to God, the almighty Father.

± 	May the Lord accept the sacrifice at your hands for the praise and glory of his 
name, for our good and the good of all his holy Church.

The Celebrant says the Prayer over the Offerings

± 	Amen.

The Preface

THE EUCHARISTIC PRAYER

 VbbbvdbbvvvbbvbDRvvbbbbvgvvvbbbfvvvvbbbf,vvvbbbb}bvvbbbbbbbvdvvbbbbbbbbbbbbbDRvbvvbbbbvbbbgvvvbvfvbbbbbbvf,vvv}vvÓvvvvvvvvvccccvbvvvvvbb
       HE Lord be with you.   ±  And with your spi-rit.

VvbvygvbbbbvFTvvbbvvfvvvbbbvvrd,mvvbbbbvbbb}vvbbbbbbvhvbbbbvygvvvbbbvfvvbbbbbbvgvbbbvfvbbvbbbfvvbbbbbbvrd,mvvv}vvÓvvvvvvvvvvvvvvvvbbbbbvvcvvvvvvvvbvvbbbb
    Lift up your hearts.   ±  We lift them up to the Lord.

VvvbbbhvbbbbvgvbvbvfvvvvbvbbbbbgvvvbbbbvgvvvgvvbbbbbbbbvDRvvbvvbbgvvbbbvvf,vbbvbbbbbbb}vvbvbbhvbvbgvvvbbbbbFTvvvvbbbbfvvbbbbbvrd,mvvv}vvvvvvvvvvvvvbbvvvvvvbbvbbb
    Let us give thanks to the Lord our God.   ±   It  is right and just.

T



 All sing the Sanctus Mass XI

 Xbbvéf®abbbbD$vbbbbbvf,vvbbvb[vbbbv®¢5bbtfbbbvbbbf,vbvbbbb[bbbbvvFTHUvvbbvjkjvbbbbbvygvbbbbbbvFTvbbbbbbbbvg,vvbbb[vbbvtfvbbbbbbbfGYvvvtfbbbbvvDRvbbbbbbbbbbvf,vvvv]vvbbbbv
      An- ctus,  *   San-ctus,    San-ctus  Dó-mi-nus     De- us  Sá- ba- oth.
        Holy,                  Holy,                Holy Lord                                 God of hosts.

Xvvijvbbv6bb%$vvbbbbbbF¨UvbbbbbbbbbvjkjvvygvbvD$vbbbbvfgfbbfvbbvdmvvbbbb[vvbgHUvbbbbvuhvvghgvbbbbvf,vbbvf,vvv]vbbbbbvFˆIvbbbbbbbbbbbvJ*vbbbbbbbbv8bb&^%$,vvbvbbdvvvvvvvvbbbvb˝
      Ple-ni   sunt  cæ- li   et  ter-   ra      gló- ri-  a     tu- a.      Ho- sán- na        in   
        Heaven and earth are full                             of your glory.                    Hosanna in   

Xvbb†∞Y¥bby¥fbbbvbbD$vbbbbbbbbbvf,vvv]vbbvdvbbbbbbvDRvbbbbbbvFTvbbbbbbbbvf,vvbbbbvgHUvbbbbbv÷u÷hvbbbbbbvg,vvbbb[vbvFˆIbbijvbb«vklkvbbbbvjvbbbbbvjkjbbvbbvygvbbbbbvFTvbbvgHUbb%$ˇvf,vbvbb]bbÏ
      ex-    cél- sis.     Be-ne-díc-tus  qui  ve- nit      in      nó- mi- ne   Dó-mi-ni.
        the highest.               Blessed is he who comes                   in the name of the Lord.

XvbbbvFˆIvbbbbbbbbbbbbvJ*vbbbbbbbbv8bb&^%$,vbbvbvbdvbbv†∞Y¥bby¥fbbbvbbD$vbbbbbbbvf,vvvv}vvvvvvvvvvvbbbvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbbvbbbbb
      Ho- sán- na         in  ex-   cél- sis.
       Hosanna in the highest.

S

When the Celebrant sings

The mystery of faith.

All sing

When the Celebrant sings

Through him, and with him, and in him, O God, almighty Father, in the unity of the 
Holy Spirit, all glory and honour is yours, for ever and ever.

All respond

VvbbbbbdvvbbbbbvDRm,vv}vvvvvbbbvvvvvvvvvvvvvcbbbbvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbbbvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbvvb
±  A-men.

   Vvfvvvbfvvvvvdvvvvbbbbbbbfvvvvvbbbvhvvvbbbbbbbbbgvvvbvf,vvvb{bbbbvvavvvbbvdvvvbbbfvvvvbbbbfvvvvbbgvvvbbbfvvvvbbDRvvbbvdmvvbbbb[vvvbvÏ
         E proclaim your Death, O Lord,   and profess your Re-sur-rection

VvbvfvbbvfvvbvsvvbvbvvDRvvbbbbbbbbbdvvbbbbvanvvv}vvvvvvvvvvvvvvvvbbbbvcvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvcvvvbbbbb
    until you come  a-gain.

±

W



COMMUNION RITE

Deliver us, Lord, we pray, from every evil, graciously grant peace in our days, that, by 
the help of your mercy, we may be always free from sin and safe from all distress, as 
we await the blessed hope and the coming of our Saviour, Jesus Christ.

VvvbbbbbbbavvvbbdvvvbbbvDRvvvbbbvfvvvvvbbbfvvvvbbbbbvfvvvbbbbbbbbbbbfvvbbbvbbdvbbbbbbbv≥gvvbbvhvvbvgvvvbbbbbvf,vvvvb[vbbvvdvvvvbbbbfvvbbbbvgvvbbbbbdmvbbbvanvv}vbvvvbbbbbbbbbb
±  For the kingdom, the power and the glo-ry are yours     now and for ev-er.

Lord Jesus Christ, who said to your Apostles: Peace I leave you, my peace I give you, 
look not on our sins, but on the faith of your Church, and graciously grant her peace 
and unity in accordance with your will. Who live and reign for ever and ever.

± 	Amen.

The peace of the Lord be with you always.
± 	And with your spirit.

 Vvbdvbbbbvfvbbbbbvbbbgvbbbv≥gbvbbbbbbbbbvfbbvvhbvvgvbbbvfvbvdmvbv{bbbvfvvvdvbbvfbbbvvgvvrdvvbbbvDRvvvgvbbbvvFTvvbbbbbf,vv]vvgvbbbbvhvbbvgvbbvgbbbbbbvvbbÏ
                    A-ter noster, qui es in cælis:   sancti-fi -cé-tur nomen tu-um;  ad-vé-ni-at
      Our Father,       who art in heaven,    hallowed be thy name;                        thy

Vvvfvvbvgvvvvbbvfvbvdmvvb{vvgbvvgvvvfvbvgbbbbbvvfvbbbvfvvdmvv{vvfvbbbbvdbbbbvvfvvvgbvvrdvbbbvDRvbvgvbbbvFTbbvvf,vv]vvdvbbbbvfvvbbbvvgvvvbvgbbbbbbbv˝
    regnum tuum;    fi -at  volúntas tu-a,     si-cut in cæ-lo,  et in terra.   Panem nostrum
      kingdom come,        thy will be done                  on earth as it is in heaven.              Give us this day

Vvvgvbvfvbbvgvbbvhvvvbbb≥gvvvbvgvbbbvfvbbbvgvbbbbvfvvdvbbvdmvv]vvfvbbvdbbvvfvvbvgvvbbbhvbvgvvvgvbbbvfvbbvgvvbvfvbbbbvdmvv{vbbfvbbbbbvdvbbbvfvvvbgbbbbbvÏ
    co-ti-di- á-num da nobis hódi- e;     et dimít-te nobis dé-bi-ta nostra,   si-cut et nos 
      our daily bread,                                               and forgive us our trespasses,                     as we

Vbbbbbvfvvbbgvvvfvbbbbv¯fvvbbvdbvvbbfvbvbgbbvvfbbvbbbvdvvvvfvvbbvf,vbbbv]bbvvavbbvdvvbbbvfvvvfvbbvgvvfvvvfvvvfvbbvdvvfvvrdvvvdmvv]vvÎccvbbb
    dimít-timus de-bi-tó-ri-bus nostris;     et ne nos indúcas in tenta-ti- ó-nem; 
      forgive those who trespass against us;                  and lead us not into temptation,

Vvvdvvvfvvvfvvbbfvvbbvfvvvgbbbvvrdvbbbbvdmvv}vccccccccccccccccccccccvvbv
   sed  lí-be-ra nos  a  ma-lo.
     but deliver us from evil.

P
All sing



The Celebrant shows the host to the congregation, saying

Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the world. Blessed 
are those called to the supper of the Lamb.

± 	Lord, I am not worthy that you should enter under my roof, but only say the word 
and my soul shall be healed.

Catholics who have made the proper spiritual and sacramental preparation
may come forward in the procession to receive Holy Communion.

The sacred host must be consumed in the presence of the communion minister.

 All sing the Agnus Dei Mass XI

   BvSEbbr®svbvbbwavvbbbvAWvvsmvvbb[vvbbbbbbdvvbvGYvvbb5bb$#vbvdFTvv5bb$#vvwavvbbvS#vvbbvdmvvb{vbbvdvvvGYvbbbv≥t≥†svv4bb#@vbbvAWvvbvsmvv}vvÍ
          -  gnus De-i,   *  qui tol-lis   pec-cá-  ta  mundi:     mi-se- ré- re    no-bis.
          Lamb of God,          you take away the sins of the world,     have mercy on us.

BvvSEvvbbbvGYvbbbbbbb\vHUvbbvh.vvb[vvbbbGYbb%$bbvbbbbé£Evbvdmvvvvbfvbbvgvbbvsvbbbbv4bb#@vbbbvbanvv{vvbdvbbbbvGYvbbbbtfvvesvvbbAWvbbbvvsmvv}vvÍcvvvvbbbbccbb
     Agnus   De- i   *  qui    tol- lis  peccá-ta  mun-di:    mi-se-ré- re  no-bis.
      Lamb of God,          you take away the sins of the world,     have mercy on us.

BvvSEvvv5bb$#vbbvgbbbbbbvh.vvbbb[vvbbygvvbbbkvbbbvbblvvbv8bb&^vvg6fbbbbvdvvbbbbbbbvS#vbbbv3bb@!nvvb{vvdvvvGYvvbvFTvv4bb#@vbbbvAWvvbbbvsmvvv}vvvvvbbbbbbbvvvvvbv
     Agnus  De- i    *  qui tol-lis  pec-cá-   ta  mundi:       do-na  nobis    pa-cem.
      Lamb of God,          you take away the sins of the world,        grant us peace.

A



All sing

THE HYMN
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2
Elect from every nation,
 Yet one o’er all the earth,
Her charter of salvation
 One Lord, one faith, one birth;
One holy name she blesses,
 Partakes one holy Food,
And to one hope she presses
 With every grace endued.

3
Mid toil, and tribulation,
 And tumult of her war,
She waits the consummation
 Of peace for evermore;
Till with the vision glorious
 Her longing eyes are blest,
And the great Church victorious
 Shall be the Church at rest.

Aurelia       Samuel Stone (1839–1900)
Samuel Sebastian Wesley (1810–1876)

4
Yet she on earth hath union
 With God the Th ree in One,
And mystic sweet communion
 With those whose rest is won:
O happy ones and holy!
 Lord, give us grace that we
Like them, the meek and lowly,
 On high may dwell with thee.



The Celebrant says the Prayer after Communion

± 	Amen.

THE CONCLUDING RITES

The Lord be with you.
± 	And with your spirit.

May almighty God bless you, the Father, and the Son, and the Holy Spirit.
± 	Amen.

Go forth, the Mass is ended.
± 	Thanks be to God.



Please scan the QR code to donate now and help 
make this unforgettable tour a reality today 

A 
ONCE-IN-
A-LIFETIME 
OPPORTUNITY 
TO SHARE AUSTRALIA’S     
SACRED MUSIC WITH                        
THE WORLD.

ST MARY’S CATHEDRAL
CHOIR TOUR 2026

A PILGRIMAGE OF MUSIC
Rome • Edinburgh • London

Our choristers are preparing for an 
extraordinary tour that will take them to three 
of the world’s most iconic cultural and spiritual 
centres: Rome, Edinburgh, and London.
You can be part of this inspiring journey and help
bring Australia’s sacred music to a global stage.
Your donation will directly contribute to the transport 
and accommodation for our Choristers on this tour. 



St Mary’s Cathedral		  General enquiries
St Mary’s Road		  Tel:  (02) 9220 0400
Sydney NSW 2000	 Fax:  (02) 9223 5208
www.stmaryscathedral.org.au	  info@stmaryscathedral.org.au


